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1 Οἱ
–हो
G3588

κύριοι,
मिलकोन
G2962

τὸ
–को
G3588

δίκαιον
न्यअय
G1342

καὶ
और
G2532

τὴν
–को
G3588

ἰσότητα
बरअिब्र
G2471

τοῖς
–के
G3588

δούλοις
दसोन
G1401

παρέχεσθε,
दो
G3930

εἰδότες
जअन्ते-हुए
G1492

ὅτι
िक
G3754

καὶ
िभ
G2532

ὑμεῖς
तुम
G4771

ἔχετε
रखते-हो
G2192

Κύριον
प्रभु
G2962

ἐν
मेइन
G1722

οὐρανῷ.
स्वरग
G3772

हे स्वािमयां, तुम अपने सेवकां को जो उनका बनता है और उिचत है, दो। याद रखो स्वगर् मं तुम्हारा भी कोइर् स्वामी है।

2 Τῇ
–मेइन
G3588

προσευχῇ
प्ररथन
G4335

προσκαρτερεῖτε,
लगे-रहो
G4342

γρηγοροῦντες
जगते-हुए
G1127

ἐν
मेइन
G1722

αὐτῇ
उस-मेइन
G0846

ἐν
मेइन
G1722

εὐχαριστίᾳ;
धन्यवअद
G2169

प्राथर्ना मं सदा लगे रहो। और जब तुम प्राथर्ना करो तो सदा परमेश्वर का धन्यवाद करते रहो।

3 προσευχόμενοι
प्ररथन-करते-हुए
G4336

ἅμα
सथ
G0260

καὶ
िभ
G2532

περὶ
के-िलये
G4012

ἡμῶν,
हमरे
G1473

ἵνα
िक
G2443

ὁ
–हो
G3588

Θεὸς
परमेशवर
G2316

ἀνοίξῃ
खोले
G0455

ἡμῖν
हमेइन
G1473

θύραν
दवर
G2374

τοῦ
–क
G3588

λόγου,
वचन
G3056

λαλῆσαι
बोलने
G2980

τὸ
–को
G3588

μυστήριον
रहस्य
G3466

τοῦ
–क
G3588

Χριστοῦ,
खिरस्तोस
G5547

δι’
के-िलये
G1223

ὃ
िजस
G3739

καὶ
िभ
G2532

δέδεμαι,
मैन-बनध-होओन
G1210

साथ ही साथ हमारे िलये भी प्राथर्ना करो िक परमेश्वर हमं अपने संदेश के प्रचार का तथा मसीह से सम्बिन्धत रहस्यपूणर् सत्य के प्रवचन का अवसर प्रदान करे 
क्यांिक इसके कारण ही मैं बन्दीगृह मं हू।ँ

4 ἵνα
िक
G2443

φανερώσω
मैन-प्रकत-करोओन
G5319

αὐτὸ,
उसे
G0846

ὡς
जैस
G5613

δεῖ
चिहये
G1163

με
मुझे
G1473

λαλῆσαι.
बोलन
G2980

प्राथर्ना करो िक मैं इसे एसेे स्पष्टता के साथ बता सकँू जैसे मुझे बताना चािहए।

5 Ἐν
मेइन
G1722

σοφίᾳ,
बुदिध
G4678

περιπατεῖτε
चलो
G4043

πρὸς
के-प्रित
G4314

τοὺς
–को
G3588

ἔξω,
बअहरवलोन
G1854

τὸν
–को
G3588

καιρὸν
समय
G2540

ἐξαγοραζόμενοι.
मोल-लेते-हुए
G1805

बाहर के लोगां के साथ िववेकपूणर् व्यवहार करो। हर अवसर का पूरा-पूरा उपयोग करो।

6 ὁ
–हो
G3588

λόγος
वचन
G3056

ὑμῶν
तुमहर
G4771

πάντοτε
सद
G3842

ἐν
मेइन
G1722

χάριτι,
अनुग्रह
G5485

ἅλατι
नमक-से
G0217

ἠρτυμένος,
सविदशत
G0741

εἰδέναι
जअन्न
G1492

πῶς
कैसे
G4459

δεῖ
चिहये
G1163

ὑμᾶς
तुमहेइन
G4771

ἑνὶ
एक
G1520

ἑκάστῳ
हर-एक
G1538

ἀποκρίνεσθαι.
उत्तर-देन
G0611

तुम्हारी बोली सदा मीठी रहे और उससे बुिद्ध की छटा िबखरे तािक तुम जान लो िक िकस व्यिक्त को कैसे उत्तर देना है।

https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2471.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/3930.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4335.htm
https://biblehub.com/greek/4342.htm
https://biblehub.com/greek/1127.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2169.htm
https://biblehub.com/greek/4336.htm
https://biblehub.com/greek/260.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2374.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3466.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1210.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/5319.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4678.htm
https://biblehub.com/greek/4043.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1854.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2540.htm
https://biblehub.com/greek/1805.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3842.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5485.htm
https://biblehub.com/greek/217.htm
https://biblehub.com/greek/741.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm


7 Τὰ
–को
G3588

κατ’
के-िवशय
G2596

ἐμὲ
मेरे
G1473

πάντα,
सब
G3956

γνωρίσει
जतयेग
G1107

ὑμῖν
तुमहेइन
G4771

Τυχικὸς,
तुिचकोस
G5190

ὁ
–हो
G3588

ἀγαπητὸς
िप्रय
G0027

ἀδελφὸς,
भै
G0080

καὶ
और
G2532

πιστὸς
िवशवस्योग्य
G4103

διάκονος,
सेवक
G1249

καὶ
और
G2532

σύνδουλος
सह-दस
G4889

ἐν
मेइन
G1722

Κυρίῳ;
प्रभु
G2962

हमारा िप्रय बन्धु तुिखकुस जो एक िवश्वासी सेवक और प्रभु मं िस्थत साथी दास है, तुम्हं मेरे सभी समाचार बता देगा।

8 ὃν
िजसे
G3739

ἔπεμψα
मैने-भेज
G3992

πρὸς
के-पस
G4314

ὑμᾶς
तुमहरे
G4771

εἰς
के-िलये
G1519

αὐτὸ
इिस
G0846

τοῦτο,
इस
G3778

ἵνα
िक
G2443

γνῶτε
तुम-जअनो
G1097

τὰ
–को
G3588

περὶ
के-िवशय
G4012

ἡμῶν,
हमरे
G1473

καὶ
और
G2532

παρακαλέσῃ
वोह-िदलस-दे
G3870

τὰς
–को
G3588

καρδίας
िदलोन
G2588

ὑμῶν;
तुमहरे
G4771

मैं उसे तुम्हारे पास इसिलए भेज रहा हू ँिक तुम्हं उससे हमारे हालचाल का पता चल जाये वह तुम्हारे हृदयां को प्रोत्सािहत करेगा।

9 σὺν
के-सथ
G4862

Ὀνησίμῳ,
ओनेिसमोस
G3682

τῷ
–के
G3588

πιστῷ
िवशवस्योग्य
G4103

καὶ
और
G2532

ἀγαπητῷ
िप्रये
G0027

ἀδελφῷ,
भै
G0080

ὅς
जो
G3739

ἐστιν
है
G1510

ἐξ
से
G1537

ὑμῶν.
तुमहरे
G4771

πάντα
सब
G3956

ὑμῖν
तुमहेइन
G4771

γνωρίσουσιν
वे-जतयेनगे
G1107

τὰ
–को
G3588

ὧδε.
यहअन
G5602

मैं अपने िवश्वासी तथा िप्रय बन्धु उनेिसमुस को भी उसके साथ भेज रहा हू ँजो तुम्हीं मं से एक है। वे, यहाँ जो कुछ घट रहा है, उसे तुम्हं बतायंगे।

10 Ἀσπάζεται
अिभवअदन-करत-है
G0782

ὑμᾶς,
तुमहेइन
G4771

Ἀρίσταρχος
अिरस्तरखोस
G0708

ὁ
–हो
G3588

συναιχμάλωτός
सह-बिन्द
G4869

μου,
मेर
G1473

καὶ
और
G2532

Μᾶρκος,
मरकोस
G3138

ὁ
–हो
G3588

ἀνεψιὸς
भनज
G0431

Βαρνάβα,
बरनब
G0921

περὶ
के-बअरे-मेइन
G4012

οὗ
िजस
G3739

ἐλάβετε
तुम-ने-पय
G2983

ἐντολάς;
अअदेश
G1785

ἐὰν
यिद
G1437

ἔλθῃ
वोह-अअये
G2064

πρὸς
के-पस
G4314

ὑμᾶς,
तुमहरे
G4771

δέξασθε
सिवकअरो
G1209

αὐτόν,
उसे
G0846

अिरस्तरखुस का जो बन्दीगृह मं मेरे साथ रहा है तथा बरनाबास के बन्धु मरकुस का तुम्हं नमस्कार, (उसके िवषय मं तुम िनदेर्श पा ही चुके हो िक यिद वह 
तुम्हारे पास आये तो उसका स्वागत करना),

11 καὶ
और
G2532

Ἰησοῦς
येशु
G2424

ὁ
–हो
G3588

λεγόμενος
केहलअत
G3004

Ἰοῦστος.
युस्तोस
G2459

οἱ
–हो
G3588

ὄντες
होते-हुए
G1510

ἐκ
से
G1537

περιτομῆς
खतन
G4061

οὗτοι
ये
G3778

μόνοι
अकेले
G3441

συνεργοὶ
सह-करिम
G4904

εἰς
के-िलये
G1519

τὴν
–के
G3588

βασιλείαν
रजय
G0932

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ,
परमेशवर
G2316

οἵτινες
जो
G3748

ἐγενήθησάν
बन-गये
G1096

μοι
मेरे-िलये
G1473

παρηγορία.
शिन्त
G3931

यूसतुस कहलाने वाले यीशु का भी तुम्हं नमस्कार पहुचँे। यहूदी िवश्वािसयां मं बस ये ही परमेश्वर के राज्य के िलये मेरे साथ काम कर रहे हैं। ये मेरे िलये 
आनन्द का कारण रहे हैं।
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12 ἀσπάζεται
अिभवअदन-करत-है
G0782

ὑμᾶς,
तुमहेइन
G4771

Ἐπαφρᾶς
एपफरस
G1889

ὁ
–हो
G3588

ἐξ
से
G1537

ὑμῶν,
तुमहरे
G4771

δοῦλος
दस
G1401

Χριστοῦ
खिरस्तोस
G5547

Ἰησοῦ,
येशु
G2424

πάντοτε
सद
G3842

ἀγωνιζόμενος
सनघरश-करत-हुअ
G0075

ὑπὲρ
के-िलये
G5228

ὑμῶν
तुमहरे
G4771

ἐν
मेइन
G1722

ταῖς
–मेइन
G3588

προσευχαῖς,
प्ररथनओन
G4335

ἵνα
िक
G2443

σταθῆτε
तुम-खदे-रहो
G2476

τέλειοι
पुरन
G5046

καὶ
और
G2532

πεπληροφορημένοι
पुरन-िनशिचत
G4135

ἐν
मेइन
G1722

παντὶ
सब
G3956

θελήματι
इचछ
G2307

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ.
परमेशवर
G2316

इपफ्रास का भी तुम्हं नमस्कार पहुचँे। वह तुम्हीं मं से एक है और मसीह यीशु का सेवक है। वह सदा बड़ी वेदना के साथ तुम्हारे िलये लगनपूवर्क प्राथर्ना 
करता रहता है िक तुम आध्याित्मक रूप से सम्पूणर् बनने के िलये िवकास करते रहो। तथा िवश्वासपूवर्क परमेश्वर की इच्छा के अनुकूल बने रहो।

13 μαρτυρῶ
मैन-गविह-देत-होओन
G3140

γὰρ
क्योनिक
G1063

αὐτῷ,
उिस्क
G0846

ὅτι
िक
G3754

ἔχει
वोह-रखत-है
G2192

πολὺν
बहुत
G4183

πόνον
पिरश्रम
G4192

ὑπὲρ
के-िलये
G5228

ὑμῶν,
तुमहरे
G4771

καὶ
और
G2532

τῶν
–के
G3588

ἐν
मेइन
G1722

Λαοδικείᾳ,
लओिदकेइअ
G2993

καὶ
और
G2532

τῶν
–के
G3588

ἐν
मेइन
G1722

Ἱερα‿
िहएर–
G2413

πόλει.
पोिलस
G4172

मैं इसका साक्षी हू ँिक वह तुम्हारे िलये और लौदीिकया तथा िहयरापुिलस के रहने वालां के िलये सदा कड़ा पिरश्रम करता रहा है।

14 ἀσπάζεται
अिभवअदन-करत-है
G0782

ὑμᾶς
तुमहेइन
G4771

Λουκᾶς,
लोउकस
G3065

ὁ
–हो
G3588

ἰατρὸς
वैद्य
G2395

ὁ
–हो
G3588

ἀγαπητὸς,
िप्रय
G0027

καὶ
और
G2532

Δημᾶς.
देमस
G1214

िप्रय िचिकत्सक लूका तथा देमास तुम्हं नमस्कार भेजते हैं।

15 Ἀσπάσασθε
अिभवअदन-करो
G0782

τοὺς
–को
G3588

ἐν
मेइन
G1722

Λαοδικείᾳ
लओिदकेइअ
G2993

ἀδελφοὺς,
भैयोन
G0080

καὶ
और
G2532

Νύμφαν,
नुमफ
G3564

καὶ
और
G2532

τὴν
–को
G3588

κατ’
के-अनुसअर
G2596

οἶκον
घर
G3624

αὐτῆς
उस्के
G0846

ἐκκλησίαν.
किलिसअ
G1577

लौदीिकया मं रहने वाले भाइयां को तथा नमुफास और उस कलीिसया को जो उसके घर मं जुड़ती है, नमस्कार पहुचँे।

16 καὶ
और
G2532

ὅταν
जब
G3752

ἀναγνωσθῇ
पध-जये
G0314

παρ’
के-पस
G3844

ὑμῖν
तुमहरे
G4771

ἡ
–हो
G3588

ἐπιστολή,
पत्र
G1992

ποιήσατε
करो
G4160

ἵνα
िक
G2443

καὶ
िभ
G2532

ἐν
मेइन
G1722

τῇ
–मेइन
G3588

Λαοδικέων
लओिदकेइयोन
G2994

ἐκκλησίᾳ,
किलिसअ
G1577

ἀναγνωσθῇ,
पध-जये
G0314

καὶ
और
G2532

τὴν
–को
G3588

ἐκ
से
G1537

Λαοδικείας,
लओिदकेइअ
G2993

ἵνα
िक
G2443

καὶ
िभ
G2532

ὑμεῖς
तुम
G4771

ἀναγνῶτε.
पधो
G0314

और देखो, पत्र जब तुम्हारे सम्मुख पढ़ा जा चुके, तब इस बात का िनश्चय कर लेना िक इसे लौदीिकया की कलीिसया मं भी पढ़वा िदया जाये। और 
लौदीिकया से मेरा जो पत्र तुम्हं िमले, उसे तुम भी पढ़ लेना।

17 καὶ
और
G2532

εἴπατε
कहो
G3004

Ἀρχίππῳ,
अरिखप्पोस
G0751

Βλέπε
देख
G0991

τὴν
–को
G3588

διακονίαν
सेव
G1248

ἣν
जो
G3739

παρέλαβες
तुने-पय
G3880

ἐν
मेइन
G1722

Κυρίῳ,
प्रभु
G2962

ἵνα
िक
G2443

αὐτὴν
उसे
G0846

πληροῖς.
तु-पोओर-कर
G4137
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अिखप्पुस से कहना िक वह इस बात का ध्यान रखे िक प्रभु मं जो सेवा उसे साैंपी गयी है, वह उसे िनश्चय के साथ पूरा करे।

18 Ὁ
–हो
G3588

ἀσπασμὸς
अिभवअदन
G0783

τῇ
–के
G3588

ἐμῇ
मेरे
G1699

χειρὶ -- 
हअथ
G5495

Παύλου.
पौलोस
G3972

μνημονεύετέ
यअद-रखो
G3421

μου
मेरे
G1473

τῶν
–को
G3588

δεσμῶν.
बनधोन
G1199

ἡ
–हो
G3588

χάρις
अनुग्रह
G5485

μεθ’
के-सथ
G3326

ὑμῶν.
तुमहरे
G4771

<Ἀμήν>.
अमेन
G0281

मैं पौलुस स्वयं अपनी लेखनी से यह नमस्कार िलख रहा हू।ँ याद रखना मैं कारागार मं हू,ँ परमेश्वर का अनुग्रह तुम्हारे साथ रहे।
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